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Kao ljudi osjećamo prolaznost vremena i kažemo da smo 
upravo ušli u jesen, u godišnje doba kada dani postaju po-
malo kraći, a noći postaju sve duže. 
Kao vjernici osjećamo da je dobri Otac upravo u prolaznost 
vremena zasadio duhovne vrijednosti s kojih mi beremo ne-
beske plodove i hranimo kršćansku dušu.
Po prirodnim Božjim zakonima jesen je vrijeme sabiranja ze-
maljskih plodova. Po građanskom kalendaru rujan je poče-
tak nove radne godine. Bez obzira na prirodne zakone i gra-
đanske kalendare, danas je život toliko ubrzan da moramo 
svakoga tjedna pregledavati račune. 
Na početku nove radne godine, dragi vjernici, htjeli bismo s 
vama, podijeliti radost i bremenitost početka nove školske i 
vjeronaučne godine. Ovogodišnji početak pastoralne djelat-
nosti u našoj misiji odvija se u odjeku pohoda pape Bene-
dikta XVI., koji je sve vjernike u Njemačkoj ispunio tolikim 
dojmovima.
Papa nas je pozvao da budemo svjedoci Kristove Radosne vi-
jesti, da stalno rastemo u vjeri, jer je naš odgoj u vjeri povezan 
s ulogom odgoja i obrazovanja naših mladih, a napose kroz 
školski i župni vjeronauk. 
Papa nas je poučio da je savjest temeljni čimbenik razvoja 
svakog pojedinca i cjelokupnog društva. Zato smo pozvani 
da pomognemo djeci i mladima da otkrivaju savjest kao mje-
sto slušanja istine i dobra, mjesto odgovornosti pred Bogom 
i ljudima. 
Sve vas, dragi vjernici, pozivamo da se okupimo u našu mi-
siju, kao župnu zajednicu, da bismo od ove jeseni započeli 
svakodnevni plan i program i ostvarili ga na sve veću slavu 
Božju, žele vam pastoralni suradnik gosp. Frano Milić i žu-
pnik fra Josip Kulović.

Na početku nove radne, 
školske i vjeronaučne 
godine, kako je običaj, 
načinimo znak križa i 
zamolimo svoga Stvo-
ritelja drevnom moli-
tvom: Bože, u pomoć 
mi priteci; Gospodine, 
pohiti da mi pomogneš. 
Tako će naše djelova-
nje biti blagoslovljeno i 
plodonosno. 
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Župni vjeronauk

 Ponedjeljak
  Düsseldorf 
  IV. razred u 15,30 sati Schmiedestr. 25
  I.  razred  u 16,15 sati Schmiedestr. 25

 Utorak
  Düsseldorf  
  Prvopričesnici u 16,30 sati Helmholzstr. 40
  Krizmanici u 17,15 sati Helmholzstr. 40

 Srijeda
  Düsseldorf 
  II. razred u 15,30 sati Schmiedestr. 25
  V. i VI. razred u 16,15 sati  Schmiedestr. 25

	 Četvrtak
  Neuss  u 16 sati Piuskirchplatz 3
  Langenfeld  u 17,30 sati Hardt 68
 Petak
  Düsseldorf
  Prvopričesnici u 16,30 sati Van-Douven-Str. 6-8
  Krizmanici  u 17,15 sati Van-Douven-Str. 6-8

pastoralne aktivnosti

Župni vjeronauk kroz novu školsku godinu održavamo 
na tri mjesta prema satnici koju smo sastavili prema našim 
pastoralnim mogućnostima. Župni vjeronauk održavaju: 
župnik fra Josip i pastoralni suradnik gosp. Frano Milić.

Prema župnom planu, kao obavijest roditeljima, 
predviđamo da ćemo, nakon završetka vjeronaučne 
obuke imati slavlje prve pričesti i krizme prema niže 
navedenim terminima:

prva pričest
U Düsseldorfu, u subotu, 5. svibnja 2012. u 11 sati 
u crkvi St. Apollinaris  

krizma
U Düsseldorfu, u subotu, 26. svibnja 2012. u 11 sati 
u crkvi St. Apollinaris

Posebna pažnja pri-
daje se spremanju 
djece za sakramenat 
pričesti i mladih za 
sakramenat krizme.
Nakon pohađanja 
župnoga vjeronauka 
priređujemo zaje-
dničko misno slavlje 
prve pričesti i krizme
Kandidati za sakra-
menat prve pričesti, 
koji uključuje i ispo-
vijed, moraju se pri-
javiti u župni ured 
početkom školske go-
dine i pohađati župni 
vjeronauk. 
Kandidati za prvu 
pričest mogu biti po-
laznici III. razreda os-
novne škole ili stariji 
učenici koji se još nisu 
pričestili ni ispovjedi-
li. 
Sakramenat krizme 
je punina i potvrda 
krštenja. Duh Sveti 
koji se prima u pot-
vrdi je Božji dar koji 
kršćanina prožima i 
potiče da odvažno i 
otvoreno svjedoči u 
svijetu za Krista i da 
radi na ostvarivanju 
njegova kraljevstva na 
zemlji.
Krizmanik ima i 
kuma/kumu, koji/
koja ga prati na 
krizmu. Kum/kuma 
mora biti katoličke 
vjere i krizman/a. 
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pastoralne aktivnosti

probe Župnoga zbora

 Utorkom
 Düsseldorf u 19,30 sati St. Antoniussaal

 Četvrtkom
 Langenfeld u 18,30 sati Marienhimmelfahrtsaal

 Petkom
 Düsseldorf u 19 sati St. Antoniussaal (Mladi)

vjeŽbanje gitara

	 Četvrtkom
 Düsseldorf od 18 do 20 sati St. Apollinarissaal

vjeŽbanje tamburica

 Subotom
 Düsseldorf po dogovoru St. Apollinarissaal

Folklor

 Petkom, mala grupa
 Düsseldorf u 18 sati St. Antoniussaal

	 Petkom,	velika	grupa
 Düsseldorf u 19,30 sati St. Antoniussaal

susret ministranata

	 Prva	subota	u	mjesecu
 Düsseldorf u 11 sati St. Apollinaris

susret misnih čitača

	 Prva	subota	u	mjesecu
 Düsseldorf po dogovoru St. Apollinaris

hodočašće u svetu zemlju i lurd

Iduće godine, osim lokalnih hodočašća, organziramo 
hodočašće u Svetu Zemlju u vremenu od 3. do 10. ožujka i 
hodočašće u Lurd od 16. do 20. svibnja. Svi zainteresirani 
neka se prijave u misijski ured. 

Dok pratimo ritam 
liturgijske godine, 
uključujemo se kao 
vjernici u otajstveno 
tijelo Kristovo - u 
njegovu Crkvu. Da 
bismo svjedočili svoj 
kršćanski poziv, sas-
tajemo se nedjeljom 
i svetkovinom na 
službu Božju. Da bi 
naši mladi rasli u vjeri 
roditelja, održavamo 
župni vjeronauk pre-
ma školskom raspo-
redu.
Da bi naše vjerničko 
druženje bilo skladno, 
održavamo probe žu-
pnoga zbora, kako 
mladih tako i odraslih 
članova. Uz to otvara-
mo mali tečaj za tam-
burice i gitare kako 
bismo, prigodno, mo-
gli uključiti i suvreme-
na glazbena pomagala 
u liturgijskim slavlji-
ma. Stoga, na početku 
nove radne godine, 
pozivamo sve vjernike 
da se, prema svom 
uzrastu i sposobnosti, 
uključe u pastoralne 
djelatnosti. Jasno,   
kao i svake godine, 
uključit ćemo se u 
hodočasničke putove, 
kao što su obližnja 
svetišta Neviges, Ban-
neux i Kevelaer, oso-
bito, kako smo naja-
vili, pripremamo se za 
Svetu Zemlju i Lurd.
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nedjelja, 3. listopada 2011: 27. kroz godinu
Misno slavlje
Düsseldorf u crkvi St. Apollinaris  u 11 sati

petak, 7. listopada 2011: prvi petak
Misno slavlje
Düsseldorf u crkvi St. Apollinaris  u 18,30 sati

nedjelja, 9. listopada 2011: 28. kroz godinu
Misno slavlje
Düsseldorf u crkvi St. Apollinaris  u 11    sati
Neuss  u crkvi St. Marien  u 13 sati
Langenfeld u crkvi Marienhimmelfahrt  u 16 sati

petak, 14. listopada 2011: 
Misno slavlje
Düsseldorf u crkvi St. Apollinaris  u 18,30 sati

nedjelja, 16. listopada 2011: 29. kroz godinu
Misno slavlje
Düsseldorf u crkvi St. Apollinaris  u 11   sati
Neuss  u crkvi St. Marien  u 13 sati
Langenfeld u crkvi Marienhimmelfahrt  u 16 sati

petak, 21. listopada 2011: 
Misno slavlje
Düsseldorf u crkvi St. Apollinaris  u 18,30 sati

nedjelja, 23. listopada 2011: 30. kroz godinu
Misno slavlje
Düsseldorf u crkvi St. Apollinaris  u 11    sati
Neuss  u crkvi St. Marien  u 13 sati
Langenfeld u crkvi Marienhimmelfahrt  u 16 sati

petak, 28. listopada 2011: 
Misno slavlje
Düsseldorf u crkvi St. Apollinaris  u 18,30 sati

nedjelja, 30. listopada 2011: 31. kroz godinu
Misno slavlje
Düsseldorf u crkvi St. Apollinaris  u 11   sati
Neuss  u crkvi St. Marien  u 13 sati
Langenfeld u crkvi Marienhimmelfahrt  u 16 sati

listopad

Liturgijski kalendar 
koji je u uporabi u 
katoličkoj Crkvi, u pot-
punosti se slaže s dan-
ima građanske godine. 
To je vrijeme crkvene 
godine u kojemu krš-
ćani slave Isusovo 
otajstvo spasenja: od 
utjelovljenja - Blagov-
ijesti, preko rođenja 
- Božića do Uzašašća i 
Duhova. Liturgijski ili 
bogoslužni kalendar 
obilježava vrijeme crk-
vene godine u kojemu 
kršćani slave Isusovo 
otajstvo spasenja.
Crkvena godina raz-
dijeljena je na tri bo-
goslužna vremena: bo-
žićno, uskrsno vrijeme 
i vrijeme kroz godinu.
Razdoblje  između bo-
žićnoga i uskrsnoga 
vremena - nazivamo 
vrijeme kroz godinu. 
Vrijeme kroz godinu 
traje 33 ili 34 tjedna i 
dijeli se u dva vremen-
ska razdoblja i tri litur-
gijska ciklusa. 
Prvo razdoblje traje od 
ponedjeljka po blag-
danu Krštenja Gospo-
dinova do Pepelnice. 
Drugo razdoblje traje 
od ponedjeljka poslije 
Duhova do došašća. 
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studeni

utorak, 1. studednoga 2011: svi sveti
Misno slavlje
Düsseldorf u crkvi St. Apollinaris  u 11     sati
Neuss  u crkvi St. Marien  u 13  sati
Langenfeld u crkvi Marienhimmelfahrt  u 16 sati
srijeda, 2. studeni 2011: dušni dan
Misno slavlje
Düsseldorf u crkvi St. Apollinaris  u 19    sati
petak, 4. studenoga 2011: ptvi petak
Misno slavlje
Düsseldorf u crkvi St. Apollinaris  u 18,30 sati

nedjelja, 6. studenoga 2011: 32. kroz godinu
Misno slavlje
Düsseldorf u crkvi St. Apollinaris  u 11    sati

nedjelja, 13. studenoga 2011: 33. kroz godinu
Misno slavlje
Düsseldorf u crkvi St. Apollinaris  u 11    sati
Neuss  u crkvi St. Marien  u 13 sati
nedjelja, 20. studenoga 2011: krist kralj
Misno slavlje
Düsseldorf u crkvi St. Apollinaris  u 11   sati
Neuss  u crkvi St. Marien  u 13 sati
Langenfeld u crkvi Marienhimmelfahrt  u 16       sati
subota, 26. studenoga 2011. altstadt
Misno slavlje    u crkvi St. Andreas                u 18       sati
nedjelja, 27. studenoga 2011: i. došašća
Misno slavlje
Düsseldorf u crkvi St. Apollinaris  u 11     sati
Neuss  u crkvi St. Marien  u 13       sati
Langenfeld u crkvi Marienhimmelfahrt  u 16       sati
Početkom nove radne godine, misu slavimo kao i dosada, 
na tri mjesta: u Düsseldorfu u crkvi St. Apollinaris, 
u Neussu u crkvi St. Marien i u Langenfeldu u crkvi 
Marienhimmelfahrt. 
Svake prve nedjelje u mjesecu slavimo misu samo 
u Düsseldorfu u crkvi St. Apollinaris. Tako jednom 
mjesečno želimo okupiti sve vjernike Hrvatske katoličke 
misije na zajedničko misno slavlje.

Tri liturgijska ciklusa 
odnose se na raspored 
misnih čitanja (A, B i C 
misna čitanja).
U liturgijskom kalen-
daru postoje pomične 
svetkovine u vrijeme 
kroz godinu. Svetkovi-
na Presvetoga Trojstva 
slavi se u Nedjelju po 
Duhovima. 
Svetkovina Presvetoga 
Tijela i Krvi Kristove 
- Tijelovo slavi se u 
četvrtak po blagdanu 
Presvetoga Trojstva. 
Svetkovina Presvetoga 
Srca Isusova slavi se u 
treći petak po Duhovi-
ma. Svetkovina Krista 
Kralja slavi se u zadnju 
nedjelju kroz godinu 
prema liturgijskom 
kalendaru. 
Blagdani u vrijeme 
kroz godinu su: Blag-
dan Preobraženja Gos-
podinova (6. kolovo-
za), blagdan Uzvišenja 
Svetoga Križa (14. ru-
jna) i blagdan posvete 
crkve (koji se slavni na 
dan posvete dotične 
crkve). 
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Župne obavijesti

Sakramenti

Krštenje
Ako želite krstiti svoje dijete, prijavite krštenje u župni 
ured barem petnaest dana prije krštenja. Ako stanuje-
te izvan naše župe, a želite dijete krstiti u našoj misiji, 
prethodno morate pribaviti potvrdu od vašega župnika. 
Vjenčanje
Mladenci, koji se žele crkveno vjenčati, moraju se prijaviti 
u župni ured barem dva mjeseca prije vjenčanja, jer mo-
raju obaviti zaručničke pripreme. U uredu dobivaju sve 
potrebne obavijesti za kršćanski sakramenat braka. 
Prva	pričest
Kako smo najavili, za polaznike župnoga vjeronauka, 
Prva pričest bit će u Düsseldorfu, u subotu, 5. svibnja 
2012. u 11 sati u crkvi St. Apollinaris.  
Krizma
Za polaznike župnoga vjeronauka krizma će biti u Düs-
seldorfu, u subotu, 26. svibnja 2012. u 11 sati u crkvi St. 
Apollinaris.
Bolesničko	pomazanje
Stariji vjernici iz naše misije, bolesni i nemoćni, koji 
žele obaviti pojedinačnu ispovijed i pričest, po potrebi i 
bolesničko pomazanje, neka se prijave u župni ured.

Župni vjeronauk

Početkom nove školske godine, kako smo najavili na 3. 
str., započeli smo održavanje župnoga vjeronauka.

LiStopadSka poboŽnoSt

U mjesecu listopadu koji je posvećen Gospi, obavljamo 
Listopadsku pobožnost. 
Tako ćemo utorkom, srijedom, četvrtkom i petkom u Düs-
seldorfu u crkvi St. Apollinaris u 18,30 sati moliti Gospinu 
krunicu i Pohvale Blaženoj Djevici Mariji, a petkom ćemo, 
nakon molitve, slaviti večernju misu, da nam dobri Bog, 
po zagovoru Djevice Marije, udijeli svoju milost te nas po 
muci i križu svoga Sina privede slavnom uskrsnuću. 

Kršćanski sakramen-
ti usko su povezani s 
osobom Isusa Krista. 
Dok je živio među 
nama, bio je vidljivi 
znak, sakramenat ne-
vidljivoga Boga.
Utjelovljenjem je po-
vezao ljude s Bogom 
kao Posrednik i Spa-
sitelj. Preko muke, 
smrti i uskrsnuća da-
rovao nam je vječni 
život. Crkvi je poslao 
Duha Svetoga kao 
svoju trajnu prisut-
nost. Dao je nalog i 
punomoć svojim uče-
nicima da nastave 
njegovu posredničku 
i spasiteljsku službu 
navještajem i sakra-
mentima. On ostaje 
prasakramenat. Sakra-
mentalnu ulogu preu-
zelo je njegovo Ota-
jstveno tijelo - Crkva. 
Stoga je Crkva opći 
sakramenat spasenja. 
Spasiteljsko djelova-
nje sakramenata teme-
lji se na Isusu Kristu. 
On je prvi i pravi dije-
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litelj, ovlaštene osobe 
su njegovi posrednici, 
a djelovanje za prima-
telja je dar, a ne zaslu-
ga. Vjera je prvi uvjet 
koji se traži od prima-
telja.
Latinska riječ ‘sacra-
mentum’ ili grčka riječ 
‘mysterium’ znači 
tajna, otajstvo, sve-
ta stvar preko koje se 
očituje spasiteljsko 
Božje djelo Isusa Kri-
sta. 
Sakramenti se dijele 
na velike - sacramen-
ta maiora ili sedam 
velikih sakramenata 
i male sakramente ili 
blagoslovine – sacra-
menta minora ili sa-
kramentali. 
Tri sakramenta: krš-
tenje, potvrda i eu-
haristija zovu se sa-
kramenti uvođenja u 
kršćanstvo. Premda 
se za krštenje traži 
vjera, Crkva je već od 
samih početaka, osim 
odraslih, krštavala i 
djecu u vjeri roditelja 
i kumova. Druga dva 
sakramenta inicijaci-
je - krizma i pričest 
- djeca primaju kada 
dođu u dob razuma i 
kada budu dovoljno 
poučeni u vjeri. 

crkveni zbor

Molimo vjernike, koji imaju glasa i sluha, bez obzira na 
životnu dob, da se uključe u crkveno pjevanje i da, kao 
članovi župnoga zbora, dolaze na probe, kako smo naja-
vili na 4 str. župnoga lista 

čitači misnih čitanja

Molimo vjernike da se uključe u liturgisku grupu koja 
priprema misna čitanja, kako smo najavili na 4. str. 

ministranti

Polaznici župnoga vjeronauka mogu su uključiti u mini-
strantski zbor koji ima probe kako smo najavili na 4. str. 

tamburice i gitare
Za djecu i mlade organiziramo, kako smo najavili na 4. 
str., probe tamburica i gitara jer želimo uključili i suvre-
mene instrumente u liturgijsko pjevanje.

biskup msgr. heiner koch u našoj misiji

U prvu nedjelju u mjesecu, 6. studenoga 2011., kelnski 
pomoćni biskup msgr. Heiner Koch pohodit će našu Za-
jednicu i s nama, uz mjesnoga župnika Ansgara Puffa i 
vašeg župnika fra Josipa, predvodit će misno slavlje u 
Düsseldorfu u crkvi St. Apollinaris  u 11 sati. 

kulturno-zabavna večer

U nedjelju 13. studenoga 2011., u gradskoj dvorani u Er-
kratu, u 17 sati, organiziramo kulturno-zabavnu večer 
u kojoj će nastupiti kulturno-umjetničko društvo «Filip 
Dević» iz Splita. U programu, koji za nas pripremaju, 
izvodit će pjesme i plesove iz različitih krajeva naše Do-
movine. Uz njih će pjevati i dvije  klapske grupe istoga 
društva. Kao gost večeri nastupit će vokalno instrumen-
talni sastav «Trio Gušti».
Stoga, molimo vjernike da se odazovu na ovaj bogati kul-
turno-zabavni program i zajedničko druženje.

Župne obavijesti
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LIST HRVATSKE KATOLIČKE MISIJE 
DÜSSELDORF NEUSS LANGENFELD
Godina XXIX.   Jesen 2011.   br. 2 (136)
Van-Douven-Str. 8   40227  DÜSSELDORF

Tel (02 11) 78 41 21; 78 44 53   Fax  (02 11) 88 92 74 2   e-mail: dusseldorf@gmail.com
Nakladnik: Hrvatska katolička misija u Düsseldorfu
Za nakladnika: Župnik fra Josip Kulović

gdje je bog ondje je i budućnost

misno slavlje 
Düsseldorf 
u crkvi St. Apollinaris
Apollinarisstr. 34 
u 11 sati
Neuss 
u crkvi St. Marien
Marienkirchplatz 30 
u 13 sati
Langenfeld 
u crkvi Marienhim-
melfahrt Hardt 68
u 16 sati

Župni ured
Za sve vjerske oba-
vijesti obratite se na 
Župni ured 
Van-Douven-Str. 8
ili na tel/faks/e-mail
tel  (02 11) 78 41 21;
 (02 11) 78 44 53
fax   (02 11) 88 92 74 2  
e-mail: dusseldorf@
gmail.com

Od četvrtka 22., do nedjelje 25. rujna 2011. papa Benedikt 
XVI. boravio je u pastoralnom pohodu u Njemačkoj. Na-
kon divnih dana provedenih u svojoj rodnoj zemlji, izjavio 
je sljedeće: Proputovao sam Njemačku od istoka do zapa-
da: od glavnog grada Berlina do Erfurta i Eichsfelda i na 
kraju Freiburga. Zahvaljujem prije svega Gospodinu što 
mi je pružio mogućnost da se susretnem s narodom i govo-
rim o Bogu, da molimo zajedno i da utvrdim braću i sestre 
u vjeri, prema posebnoj zadaći koju je Gospodin povjerio 
Petru i njegovim nasljednicima. 
Papin pohod, održan pod geslom Gdje je Bog, ondje je 
i	budućnost, bio je uistinu veliko slavlje vjere: u raznim 
susretima i razgovorima, u proslavama, osobito na sve-
čanim misama s Božjim narodom. Ti su trenuci bili dra-
gocjeni dar, izjavio je papa, koji nam je omogućio iznova 
shvatiti da je Bog taj koji daje našem životu dublji smisao, 
pravu puninu, štoviše, da jedino on daje nama, daje svima 
budućnost. S dubokom zahvalom se sjeća toplog i odušev-
ljenog dočeka kao i pažnje i ljubavi koja mu je ukazana na 
raznim mjestima koje je posjetio. 
Posebno dirljiv trenutak za papu bilo je slavlje marijanske 
Večernje pred svetištem u Etzelsbachu, gdje ga je dočeka-
lo mnoštvo hodočasnika. Obradovalo ga je što je mogao 
vidjeti da vjera u njegovoj njemačkoj domovini ima mlade-
načko lice, da je živa i da ima budućnost. U sugestivnom 
obredu svjetla prenio je mladima svjetlo uskrsne svijeće, 
simbol svjetla koje je Krist, potaknuvši ih riječima: Vi ste 
svjetlo svijeta. 
Uistinu, gdje je Bog, naglasio je papa, ondje je i budućnost. 
Slijedimo ovu papinu poruku kao životno geslo.


